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The 3M™ Speaking Diaphragm Assembly  
FF-400-13 is replaced by following these steps:
1. Remove the nose cup assembly by grasping 

the nose cup below the inhalation valve 
and gently pulling up and away from lens 
assembly (Fig. 1).

2.	Remove valve cover by depressing bottom 
of cover with thumb and sliding cover up, 
parallel with lens (Fig. 2).

3.	Remove exhalation valve assembly by 
turning counter clockwise ¼ turn (Fig. 3).

4.	Remove speaking diaphragm assembly by 
turning counter clockwise ¼ turn (Fig 4).

5.	Align speaking diaphragm lugs with 
speaking diaphragm opening in lens 
assembly.

Voici les étapes à suivre pour remplacer la 
membrane phonique FF-400-13 3M™.
1.	Retirer l’ensemble coquille nasale en tenant 

la coquille juste au-dessous de la soupape 
d’inhalation et l’éloigner doucement de 
l’ensemble lentille en tirant vers le haut 
(Fig. 1). 

2.	Enlever le couvercle de la soupape en 
appuyant sur le bas du couvercle avec le 
pouce et en faisant glisser le couvercle vers 
le haut, parallèlement à la lentille (Fig. 2).

3.	Retirer l’ensemble soupape d’exhalation 
en le tournant de un quart de tour dans le 
sens contraire des aiguilles d’une montre 
(Fig. 3).

4.	Enlever la membrane phonique en la 
tournant de un quart de tour dans le 
sens contraire des aiguilles d’une montre 
(Fig. 4).
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6.	Turn clockwise ¼ turn until firm stop.
7.	Replace exhalation valve assembly.
8.	Replace valve cover assembly.
9. Replace nose cup assembly (Fig. 5).
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5.	Aligner les tiges de la membrane phonique 
avec les orifices prévus pour ces dernières 
dans l’ensemble lentille.

6.	Tourner de un quart de tour dans le sens 
des aiguilles d’une montre, jusqu’à l’arrêt 
complet.

7.	Remettre la soupape d’exhalation en place. 
8.	Remettre le couvercle de la soupape en 

place.
9.	Remettre la coquille nasale en place (Fig. 5).
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5.	Alinhe as aletas do diafragma de voz com a 
abertura do mesmo no conjunto do visor.

6.	Gire no sentido horário ¼ de volta até que 
pare firmemente.

7.	Substitua o conjunto da válvula de exalação.
8.	Substitua o conjunto a cobertura da válvula 

se necessário.
9. Substitua o conjunto da copa nasal (Fig. 5).
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Instrucciones de reemplazo para 
el Ensamble diafragma para 
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Instrucciones de reemplazo para 
referencia futura.

	 Conjunto de
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Instruções de Substituição para o 
Conjunto de Diafragma de Voz  
FF-400-13.

Importante: Guarde estas Instruções 
de Substituição para referência futura. 

El Ensamble de diafragma para comunicación 
3M™ FF-400-13 se remplaza al seguir los 
pasos siguientes:
1. Quite el ensamble de copa nasal al tomar 

la copa justo debajo de la válvula de 
inhalación y sacarla con suavidad del 
ensamble del visor (Fig. 1).

2.	Quite la cubierta de la válvula al pulsar 
el botón de la cubierta y deslizarla hacia 
arriba, paralela con el visor (Fig. 2).

3.	Quite el ensamble de válvula de exhalación 
al girar en sentido contrario de las 
manecillas del reloj ¼ de vuelta (Fig. 3).

4.	Quite el ensamble de diafragma para 
comunicación al girar en sentido contrario de 
las manecillas del reloj ¼ de vuelta (Fig. 4).

5.	Alinee las orejetas del diafragma para 
comunicación con la abertura del diafragma 

O Conjunto do Diafragma de Voz FF-400-13 da 
3M™ é substituído seguindo estes passos: 
1.	Remova o conjuto da copa nasal segurando 

a copa nasal abaixo da válvula de inalação 
e fazendo leve movimento para cima e para 
fora do conjunto da lente (Fig. 1). 

2.	Remova a cobertura da válvula apertando 
a parte inferior da cobertura com o polegar 
e deslizando a cobertura para cima, 
paralelamente ao visor (Fig. 2).

3.	Remova o conjunto da válvula de exalação 
girando no sentido anti-horário ¼ de volta 
(Fig. 3).

4.	Remova o conjunto do diafragma de voz 
girando no sentido anti-horário ¼ de volta 
(Fig. 4).

en el ensamble del visor.
6.	Gire en sentido de las manecillas del reloj 

¼ de vuelta hasta que quede firme y se 
detenga.

7.	Remplace el ensamble de válvula de 
exhalación.

8.	Remplace el ensamble de cubierta de la 
válvula.

9. Remplace el ensamble de copa nasal (Fig. 5).
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